
X X V I I .  évfolyam . P eca, 1899. csü tö rtö k , ju n iu s  hó 2 2 , 1 4 0 -ik  szám .

Előfizetési érák :
Egész évre • • 1 Ü írt — kr.
Félévre • • • 5 > — »
Negyedévre . . 2 » 50 *
Egy hóra • • • — > 85 *

Egyes szám ára 4 kr.

Kiadóhivatal :

PÉCSETT, Mária* atca 1. sí.
a kir. Ítélőtábla épületével 

szemben,
hová az előfizetések és a 
lap szétküldésére vonatkozó 

fölszólalások intézendők.
P O L I T I K A I  N A P I L A P

S za rk ssilő l Iradai

PÉCSETT, Márla-Qtcal.
a kir. tábla átellenében, 

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in­

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk

Hlrdatéaakat
a kiadóhivatal vesz (Öl.

Előfizetésre való felhívás.
A közeledő julius— szeptemberi negyed­

évre uj előfizetést nyitunk lapunkra.
A most folyó esztendő politikai küzdel­

mekkel teljes első felében olvasóink sokkal 
inkább megbizonyosodhattak, hogy lapunk min­
denkor hű volt múltjához és irányához ; sok­
kal inkább tapasztalhatták naponkint munkás­
ságunkat , semLogy hozszasan szükségünk 
volna fejtegetnünk a programmot, mely sze­
rint működtünk a múltban, munkálkodunk a 
jelenben s a melyért küzdeni fogunk állhata­
tos kitartással a jövőben.

Egy negyedszázadot meghaladó időn ke­
resztül küzdött lapunk már eddig is a függet­
lenségi eszme szolgálatában  s ebben a küz­
delemben kitartásra buzdította nemcsak a 
közönségnek folyton gyarapodó támogatása, 
hanem lelkesítette az a törhetetlen meggyő­
ződésünk is, hogy a függetlenségi eszmének  
előbb-utóbb diadalmaskodnia kell.

És ez esztendő első felében a mi nagy 
politikai események történtek, a mi politikai 
vívmányokat megkapott a magyar nemzet, 
azok kivívá sá b a n  az oroszlánrész a független­
ségi eszme h ív e it, az ellenzéket ille ti. E  fü g ­
getlenségi eszme hívei vagyunk  mi is, kik a 
legjobb erőnkhöz mérten kivettük részünket 
abból a harcból, mit az ellenzék a jogért és 
igazságért folytatott.

Ma, úgy szólván, a függetlenségi és 
negyvennyolcas p á r t  képezi a p o litik a i ellen ­
zéket s mert a hatalom gyakorlásában szigorú 
ellenőrzés nélkül könnyen letévedhetnek a 
hatalom emberei a jog és igazság ösvényéről, 
m a és a jövőben kétszeres szükség va n  a fü g ­
getlenségi p á r tr a , hogy a magyar nép és ma­
gyar állam politikai és közgazdasági érdekeit 
megóvja. Lapunk a függetlenségi eszme szol­
gálatában állván, továbbra is az ellenzék hű

A „Pécsi Figyelő1 1 tárcája.
Házassági drámák a trónokon-

Szegény Kóburg hercegné, az ő drámája 
immár feltartóztatlanul halad a végkifejlés felé. 
Nevét kitörlik ezután már a lapok állandó ro­
vatából s életét átadják az elfogulatlan és kö­
nyörületes históriairás nyugodt Ítéletének. Nem 
egyedül lesz azok között, kiket egy felfoghat- 
lan fatum üldözése a » petit cotés de l historie « 
hősnőivé avatott.

Hány szenvedő, küzdő és elbukott női 
szív eseng kíméletért a múltak porteraetőjéből, 
botlásának rettentő vezeklésére mutatva rá, 
kezdve a legrégibb szerelmi tragédiák egyikén, 
melynek áldozatát, a württenbergi ülrik sze­
rencsétlen hitvesét, nem kisebb alak magasz­
talta fel, mint Hritteni Ulrik. Dirik nem sze­
rette feleségét, más nőkhöz nem volt szabad 
közelítenie. Közönye féktelen gyűlöletnek és 
bánásmódnak engedett helyet. Lehet, hogy 
ebben a hercegnő is hibás volt, mert mint 
mondják, heves természetű, ingerlékeny nő 
lévén, izgatott és mosdatlan beszédevei több 
ízben annyira felbőszítette a herceget, hogy 
ágyából kellett kiugrania. Ilyenkor aztán meg­
történt, hogy a herceg dühében nagy, lompos

harcostársa lesz s ezt a feladatot a jövőben 
is egész odaadással fogja teljesíteni.

V árosi és megyei h elyi ügyekkel ezután  
is behatóan fogunk foglalkozni az országos 
politika mellett. Itt is az őszinte igazm ondás 
és a város s a megye érdekeinek szem előtt 
tartása  fog bennünket ezután is —  mint ed­
dig —  működésűnkben vezérelni.

Az ország és külföld nevezetesebb ese­
ményeiről s az országgyűlésről szóló tá vira ti 
tu dósításain kkal megelőzzük mindenkor a fő­
városi újságok közléseit. H ír ro v a tu n k  ezután 
is élénk és változatos tartalmú lesz. Közöljük 
minden csütörtökön este megjelenő számunk­
ban a p écsi k ir . táblai É r te sítő t is, a mi nem 
csak az ügyvédekre, de minden ügyes-bajos 
félre nézve is aktuális fontossággal bír, kinek 
bármily jogügye a kir. táblához kerül. T á rca ­
rovatunkban  s jövőre is könyvalakban köz­
lendő regényekkel bőven gondoskodunk olva­
sóink szórakoztatásáról is. szóval mindent el­
követünk, hogy minden tekintetben kielégítsük 
olvasóközönségünknek egy a m odern igények­
nek m egfelelő n a p ila p h oz  fűzött várakozását.

F ü r d ő r e  utazó előfizetőinknek —  a most 
kezdődő fürdőidényben —  kívánatra utánuk  
k ü ld jü k  a la p o t, ha ez igényüket kiadóhiva­
talunknak egy levelezőlapon bejelentik.

E lő flie té a i á ra k  :
Lapunk előfizetési ára, mely az összes

n a p ila p o k  között a legolcsóbb, a következő :
egész évre . . . . 10  frt.
f é l é v r e .......................5 frt.
negyedévre . . . .  2 frt. 60 kr.
egy hónapra . . .  —  * 85 kr.

Vasárnaponkint megjelenő népies heti 
kiadásunk előfizetési ára : 

egész é v r e .......................3 frt.
1 frt 50 kr. 
-  » 75 kr.

félévre 
negyedévre

vadászkutyáját uszította feleségére, sőt egyszer 
nyakába ugorva, megsarkantyúzta.

Nem csoda, ha az elhanyagolt, vérig sér­
tett feleség az ifjú, deli Hritteni Jánossal kö­
tött tiltott viszonyt. Tény, hogy Sabina még 
mátkagyürüjét is lehúzta ujjáról, hogy a szép 
lovagnak adja emlékül s Hritteni János elég 
merész volt a gyűrűt nyilvánosan a herceg 
előtt is fitogtatni, akivel már előbb is voltak 
apró súrlódásai. Ulrich elfojtotta felindulását, 
de sötét boszutervet koholt ki.

Másnap vadászat volt Schönbrucknál, hol 
Hritteni János is megjelent. Mihelyt Ulrich őt 
a sűrűségben latta, elbocsátotta többi kísére­
tét, hogy egyedül maradjon vele. Tanutlan szó­
váltás fejlődött ki köztük, melynek további 
részleteiből csak annyi bizonyos, hogy a her­
ceg Hritteni Jánost leszúrta kardjával, a ha­
lott övét egy fára akasztotta s azzal vissza­
tért kíséretéhez, eldicsekedett előttük tettével.

De a gyáva tett megtalálta méltó meg­
bélyegzőjét, nem kisebb ember, mint a meg­
gyilkolt hírneves rokona, Hritteni Ulrich vette 
azt tollára s rásütötte az erkölcsi elitélés bé­
lyegét. »Oratioi« fényes stíljével jobban meg­
torolta a szörnyű tettet, mintha a vérboszu 
száz gyilkát szegezte volna ellene.

A Habsburg-ház története alig mutat pél­
dát ilyen «chronique scandaleuse «-re. Puritán 
tradíciók, mély vallásosság és erős családi fe-

Az előfizetés legcélszerűbben postautal­
ványnyal eszközölhető. Előfizetések a „Pécsi Figyelő* kiadóhivatalához (Pécs, Mária-u. 
1 . sz. a.) küldendők.

Mutatványszámokat kívánatra bárhová 
küldünk. Hazafias tisztelettel

a
-PÉCSI FIGYELŐ*

szerkesztősége és kiadóhivatala.

Paritás.
Pécs. 1899. junius 2 1 .A kormánypárti sajtó a kiegyezési alku megkötése után megkönnyebbülten lé- lekzett föl : hála Istennek, meg van mentve a paritás! Mert tudvalevőleg a két állam közjogi alakulásának a hatvanhetes törvény értelmében a paritás képezi az alapját, vagyis az egyenlőség a jogokban. Magyar- ország éppen olyan önálló állam, mint Ausztria, ugyanazokkal az állami jogosít­ványokkal bír tehát mind a kettő.Csakhogy erre is rámondhatjuk ugyan­azt, a mit a .Budapesti Hírlap* felelt Bartha Miklósnak, aki a , Magyarország*- ban azt vitatta, hogy a monarchia súly­pontja nem lehet sem Bécsben, sem Buda­pesten, mert két államnak nem lehet egy súlypontja. Azt mondta erre a B. H ., hogy ez az okoskodás logikus ugyan, de nem felel meg a tényleges valóságnak, amely sokszor meghazudtolja a logikát.Nos, mi is rámondhatjuk, hogy a két

gyelem őrizték féltett gonddal a Habsburgok házi 
szentélyét a nagyvilági botrányoktól. Pedig a női 
szív szenvedéseinek egy megoldatlan rejtélyét 
nyújtja József császár második feleségének, a 
bajor Mária Izabellának élete sorsa is. Neki is 
beszéltek egy más férfi iránti szerelméről, aki 
miatt nem szívesen vált meg hazájától. Tény 
az, hogy Mária Izabella soha sem volt boldog 
férje oldalán s bizonyos rejtélyes bánat boron­
gott haláláig kedélyén.

Annál nagyobb »éclat«-val járt a história 
egy másik regénye, a melynek hősnője a ma­
gas, szőke és bajos királyi hercegnő, Karolina 
Matilda dán királyné. Hajlandósága ellenére 
jegyeztetve el 1756-ban a dán királyhoz, egy 
féltékeny és barbár zsarnokhoz, igen korlátolt 
elmebeli tehetsegekkel, nem sokára alkalma 
nyílt összehasonlításokat tenni férje fogyatko­
zásai és ennek háziorvosa, a később minisz­
teri állásba emelkedett Struensee lovagias, 
finom modora, műveltsége és magas szellemi 
képességei közt. Az összehasonlítás meglehe­
tősen a férj hátrányára ütött ki, legalább 
mindkettőnek ellenségei felhasználták az al­
kalmat, hogy vádat kovácsoljanak a szép szőke 
királyné és a kegyenc ellen.

Egy reggel egész kis palotaforradalom 
tört ki. Az özvegy királyné és fia álmából 
rázták fel a királyt s azt állították, hogy két­
ségbevonhatatlan bizonyítékaik vannak a há-
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állam jogegyenlősége, a paritás megfelel ugyan a törvény betűjének, a tényleges valóság azonban ezt rútul meghazudtolja. A paritás megkövetelné, hogy a közös had­seregnek kiegészitó részét képező „ magyar hads-reg*, mint a hatvanhetes törvény is nevezi, valójában oly magyar legyen, mint a milyen német annak Ausztriából tobor­zott része; megkövetelné a paritás, hogy a külképviselet, a konzulátusok, a közös minisztériumok hivatalos nyelve egyképpen legyen a magyar és a német, s használják ezekben a közös intézményekben a magyar állam címerét és lobogóját ugyanúgy, mint használják a kétfejű sast s a fekete-sárga zászlót. A gazdasági viszonylatokban pedig a paritás alapkövetelménye lenne, hogy a közösségben a külfölddel szemben az ős­termelő Magyarország érdekei éppen olyan védelemben részesüljenek, mint az iparüző Ausztriáé, egymásközti kereskedelmi for­galmunk pedig semmiféle korlátozásnak kitéve ne legyen.És mi ezzel szemben a tényleges való­ság? Az, hogy a közös hadsereg nyelve tisztán a német, lobogója s egyéb jelvényei kizárólag osztrákok, a hadsereg fölszerelé­sét egyedül Ausztria szállítja. A közös hadügyminiszter a paritás nagyobb dicső­ségére — legújabb hírek szerint — a közös hadsereg hadapród- és katonai al- reáliskoláiban a német nyelv számára egy előkészítő tanfolyamot szándékozik szervezni s csak ennek elvégzése után fogja a német nyelvet tökéletesen nem bíró növendékeket a rendes tanfolyamokra bocsátani, mert „a német nyelvben való járatlanság foly­tán a hadapród- és katonai reáliskolákba fölvételért jelentkezők anyaga föltűnően megrossza bbodott. *Mindig panaszkodtunk, hogy a paritás nem jut kifejezésre a közös hadsereg tiszti­karában, mert a magvar ezredekben isO «idegen a tisztikar. Ezen segitendők, óriási pénzáldozattal nagyszámú alapítványi he­lyeket szerveztünk magyar ifjak szamára, mit a „ paritásosu Ausztriának termé-zete-

zasságtörésre s arra, hogy a királyné és Stru- 
ensee nemcsak becsületére, de eletére is tör 
a fejedelemnek. Már készen is voltak az elfő- 
logatasi parancsok, melyeket az almából fel­
riasztott király minden habozás nélkül aláirt 
es mielőtt még az udvar tölocsudhatott volna
álmából, a királvné és Struensee már börtön- 9 0
ben voltak.

Struensee ellen a vizsgalatot hamar be­
fejezték s ó vérpaddal lakolt vakmerő kaland­
jáért. De Karolina Maliidnak is osztoznia kel­
lett volna sorsában, ha egy angol flotta meg­
jelenése a balti tengeren véget nem vetett 
volna hamar fogságának. A szerencsétlen asz- 
szonyt az angol tengernagynak szolgáltatták 
ki s Sir Köbért Keith azután Zellbe kisérte, 
a hol elfeledve, elrejtőzve fejezte be viszon­
tagságos éleiét.

Igazak-e mindazok a vádak, melyek­
kel a kötelességéről megfeledkezett walesi 
hercegnőt a kortársak elhalmozták ? Hogy 
titkon ópiumot adatott a királynak, hogy 
ezzel tönkre tegye szervezetét s maga ural­
kodhassak ? Hogy ellogalása pillanatában is 
Struensee oldala mellett találták ? Nehéz lenne 
mindezt eldönteni ma már, a mikor való­
ság és legenda összeolvadt az utókor Ítéle­
tében. De a hesszeni örgrótnő, Karolina lenn­
maradt levelezesei tanúsítják, hogy az em­
bertársak Ítélete kemény és lesújtó volt rá 
nézve, a mende-inonda meg-megujitotta a

sen nem kellett tennie. így sikerült aztán nagyobb számú magyar ifjút a közös had­sereg tisztképzőibe édesgetnünk s irne most előáll a közös hadügyminiszter azzal, hogy ez által a katonai intézetekbe fölvételért jelentkezők anyaga föltűnően rosszabbodott, mert a magyarok nem tudnak németül s igy alkalmatlanok arra, hogy a saját had­seregükben tiszti szolgálatot teljesítsenek.Itt hát csak úgy állhat helyre az osztrák módon értelmezett paritás, ha a i magyar ifjakra egy esztendővel hosszabb kiképzési időt sóznak, mint az osztrákokra. — Hát ezt a paritást féltik olyan ször­nyen a kormánypárti sajtó publicisztái ?Hát a közös kormánynyal, a kül­képviselettel. a konzulátusokkal hogyan ál­lunk paritás dolgában? Bizony csak úgy, mint a hadsereggel. A közös kormány a magyar kormánynyal is németül levelez, természetesen Becsből, mert az csak ter­mészetes, hogy a paritásnál fogva minden közös intézmény főszervei Becsben székel­jenek ; a minthogy ott székel a küláilamok egész diplomáciái képviselete is,A mi külképviseletünk, mely törvény szerint Magyarországot is képviseli a kül­földön. az osztrák kétfejű sas szárnyai alatt s a fekete-sárga lobogó árnyában működik tisztán német nyelvű bel kezeléssel és a velünk való érintkezésben is. A leg­utóbbi napokbui is egy erre nézve nagyon jellemző eset került nyilvánosságra, a melyet sokan fölháboritónak tartottak, pedig hát ami megszokott dolog, az nem lehet föl- háboritó. S ez az eset csak egyik aláren-w  »delt nyilváuulása a megszokott rendszernek.Az történt t. i., hogy egy moóri ke­reskedő levelet irt a karlsruhei osztrák- 
tnagyar konzulátushoz, a melyben egy év óta eltűnt fiáról kért tudósítást. Ez a magyar ember olvasva a paritásra zengett dicsőítő himnusokat, bizonnyára abban a naiv hiszemben leiedzett, hogy az osztrák- 
magyur konzulátus legalább érti annak az államnak a nyelvét, a melyet külföldön
róla szállongó híreket, oly kicsapongásokról be­
szélt, melyeknek részleteit érinteni sem iehet.

Egész más erkölcsi elbírálás * alá esik 
az a szomorú és feltűnő szerep, melyet IV. 
György angol király excentrikus és idegbeteg 
neje játszott ebben a hires » cause célébré» - 
ben , mely a század elején foglalkoztatta 
Európát. Kraunschweigi Karolinát csak férje 
durvasága és számtalan megaláztatása so­
dorta erre a lejtőre, melyen rá nézve nem 
volt többé megállás. A király rendkívül el 
volt kényeztetve, valóságos önimádó volt, a 
ki Flórisal hercegnek neveztette magát s 
szépsége folytonos magaszlaltatását hallva a 
legnagyobb önzésben nőtt fel. Nejét gyűlölte, 
láttára, mintha sziverösitőre lett volna szük­
sége, (elkialtott : * hozzanak egy pohár pá­
linkát*. Alaptalan gyanútól ösztökélve ő in­
dított válópört neje ellen, midőn annak leány- 
gyermeke született. Sőt még ez sem volt 
eiég ; midőn már eltávolitotta is környeze­
téből, még mindig kémekkel vétette körül, 
hogy minden mozdulatát kilessék.

Mikor IV. György regensnek nevezte­
tett ki, felesége neve a proklamációban elő 
sem fordulL. Utóbb a leányával való érint- 
kezésben is szívtelen módon megakadályoz­
ták. úgy, hogy anya és leánya hosszabb időn 
át nem találkozhattak s midőn egy séta- 
kocsizason véletlenül mégis összejöttek s a 

I herceg ezt megtudta, haragja e miatt nem

képvisel, s magyarul irta tudakozó levelét. A válasz nem is késett sokáig, mert pár nap alatt visszakapta levelét a következő hátirattal :„Br. m. mit detn Ersucheu zurück, deutsch zu korrespoudiren, da hierorts un- garisch uicht verstauden wird. Karlsruhe, den 12-en Juni 1899. — K . u. K . Oester- reichisch-Ungarisches Consulat.*Nos hát nem gyönyörű paritás ez? Az osztrák-magyar konzult, us visszaküldi a magyar állampolgár magyar levelét, —  nem rosszakaratból, egyszerűen csak azért, mert az egész konzulátusban nincs egyet­len ember, aki magyarul értene. És ezért a karlsruhei konzulátus nem is kárhoztat­ható, hisz igy vau ez külképviseletünknek majd mindegyik hivatalában. Ha v n az ilyen dologban fölháboritó és kárhoztatandó, úgy ez csak az a gyáva meghunyászkodás lehet, a melylyel a magyar nemzet az ilyen arcpiritó dolgokat tűri s hozzá még görcsös ragaszkodással félti ezt a gyönyörű paritást.Hát a gazdasági paritás mit vétett? Nem dicső állapot, hogy az osztrákok a közös vámterületen közbenső vámsorompót emelnek s még most is csak öt esztendő múltán Ígérik ennek a képjelen állapotnak a megszüntetését; az állatok és állati ter­mények kivitelét az ő területükre azonban egészségügyi ellenőrzés ürügye alatt nem­csak megnehezítik, de a Icgválogatottabb sikanériákkal csaknem lehetetlenné teszik.Hogy a külfölddel kötött szerződések­ben mennyire érvényesült az őstermelő Magyarország paritásos érdeke, arról ékes tanúbizonyságot tesznek a Romániával, in ;g Oroszországgal kötött szerződések, a melyek ez államok nyerstennmyeiuek behozatalát minimális vámtételekkel kedvezményezik, hogy azok szintúgy kedvezményezzék az osztrák iparcikkek kivitelét; viszont az iparos államokkal kötött szerződéseink, az iparcikkek behozatala véd va mokkái lett korlátolva, a minek természetes következ­ménye volt aztán, hogy azok az iparos
ismert határt. Megtiltotta leányának, hogy 
anyjával találkozzék, ellenkező esetben azzal 
íenyegette, hogy feloszlatja e ész háztartását.

A gyermeki szív igaz heroiztnusának 
volt a ténye, hogy a leány ennek dacára 
kiosont a házból, hintóba vetette magát s 
egyenesen anyjához hajtatott. De Karolina 
meg volt törve, az ország első világi és 
papi méltóságai vetették magukat közbe, hogy 
a leányt atyjának engedje átal. Nem volt 
ereje ellenállani, maga tanácsolta leányának 
a visszatérést, mig ö maga külföldre mene­
kült s az olasz Dergamival folytatott botrá­
nyos viszonyával példáját adta egy megha- 
sonlott lélek fájdalmas cinizmusának.

Szeretője s annak fivérei és nővérei 
társaságában utazott azután bántó feitünés- 
hajhászassal végig Európán egész Jeruzsálemig, 
hol valóságos larsangi bevonulást tartott, Ber- 
gami számára megszerezte a brazíliai báró­
ságot, sőt máltai lovaggá tette s az altala 
alapított Szent Karolina-rendet adományozta. 
Apósa III. György halálával aztán visszafelé 
vette útját Angliába, Hómaból, hol meg kel­
lett érnie, hogy megtagadták tőle a rangját 
megillető diszőrséget. Útban találta férje le­
vele, melyben telhivja öt, hogy maradjon tá­
vol, ne hivassa magát királynénak, e fölté­
tellel évi 500.000 font évdijat kap. De Ka­
rolina nem hajtott terje szavára, folytatta
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P É C S I  F I G Y E L Őállamok viszont a mi nyersterményeink ki­vitele ellen alkalmaztak védvámos tételeket.I^y volt ez mindig s igy lesz a jö­vőben is, mert hisz az már a hatvanhetes paritás érvényesülési rendszerével jár, hogy mindig és mindenütt Magyarország adja meg az árát a vergődő összbirodalmi eszme mesterséges élesztgetésének.Bizony ha ettől a paritástól nem igyekszünk idejekorán szabadulni, még be­következik a valóságos paritás a közös végpusztulásban, amely felé Ausztria máris rohamléptekkel közeledik.
H í r e k .

Pécs, 1899. junius 21.
J e le n té s  R ig ó  J a n c s ir ó l .
Végre valahára akadt ember, aki hite- 

telesitette előttünk Rigó János eleven mivol­
tát. Mert abból, hogy Rigó János telegramm- 
ban dementálta halála hírét, még nem követ­
kezett be az, hogy csakugyan él ; elvégre nem 
igen lehet hinni ennek a reklámhajhász 
cigánynak. De most bizonyságot tesz mellette 

egy igen komoly ur, monsieur Leroux, az Alexan­
driában megjelenő Phare d’ Alessandrie cimü 
napilap felelős szerkesztője, aki egyúttal tu­
dósítja a Morning Leadernek, ennek az elter­

jedt londoni lapnak. Leroux jelentése ekként 
hangzik :

E hónap 8 -án a londoni Morning, 
Leader, London egyik legkeresettebb lapja, 
a kővetkező telegrammot küldte nekem :

Gipsy Rigó reported dead, cable fifty 
words details.

Morning Leader, 
London.

(Rigó cigányt halottnak jelentik. Öt­
ven szónyi részletet táviratilag.)

Magam nem tudván semmit Rigó ha­
láláról, az első pillanatban megvoltam lepve, 
hogy nagy angol kollegám jobban értesül a 
kairói hírekről, mint mi Alexandriaban. 
Eszembe jutott azonban, hogy az efféle hí­
rek megbízhatóságát a legtöbb esetben ott 
is alávetik a legnagyobb óvatosságnak. A 
Morning Leader is bizonyára azért telegra- 
fált nekem, mert meg akart bizonyosodni
' ■- — — ■■■■ ■ !■■■■ W . , lg

útját s Doverben ágyuk üdvözölték, London­
ban lelkesen fogadták.

Ekkor kezdetét vette a megszégyenítő 
por, melyben György király a parlament előtt 
házasságtöréssel vádolta nejét. A válás ki­
mondását magába foglaló törvényjavaslat már 
a második felolvasáson ment keresztül, mikor 
Brougham kitűnő védbeszéde hatása alatt 
Liverpool lord kijelentette, hogy a harmad­
szori felolvasástól önként eláll.

Az ekkép felmentett királyné bevonu­
lása a Szent Pál templomában tartott hála­
adó isteni tiszteletre, valódi győzelmi me­
netté alakult. A király azonban visszautasí­
totta a koronázási szertartásban való rész­
vételét. Pedig, ha akarta volna a vérig sér­
tett királyné, forradalomba kergethette volna 
maga mellett a népet.

De ez volt a végső megaláztatás. Nem­
sokára rá a színházban rosszul lett s egy 
hét alatt meghalt. A londoniak követelték, 
hogy díszes menetben kisérjék végig hulláját 
a városon. A király ezt is megtagadta s csak 
véres utcai harc után, melyben a katonák a 
tömegre lőttek, sikerült a polgárságnak ke­
resztül vinnie akaratát.

Mennyi tragikus epizód, melyekhez most 
méltó pendantként járul az oly mélyre bu­
kott Koburg Lujza örökre befejezett regénye 
annyi szenzáció után, a melyet a hírre éhes 
publikumnak szolgáltatott.

az európai lapok hírének valóságáról. Tá­
viratoztam azonnal kairói munkatársunknak, 
aki tegnap késedelem né'kül igy válaszolt : 

• Szegény Rigó, ime most halála hí­
rét költik Európában. Vájjon kinek hasz­
nálna a Rigó halála ? íme egy kérdés, me­
lyet az európai lapokhoz intéznék, ha én 
volnék a Chimay hercegné. Nem lévén a 
hercegné, nincs okom fölvetni hasonló kér­
déseket. Hazatérvén, délután egy órakor itt 
találtam az ön telegrammját, mely tőlem 
felvilágosítást kér a halottnak vélt Rigót 
illetőleg. Láttam ugyan őt tegnap kocsi- 
kázni, de azóta valóban meghalhatott. Meg­
döbbentem tehát s magamra öltvén egy 
szürke ruhát, hogy meg ne sértsem a hercegné 
gyászát, leültem a telefon elé s összeköttet­
tem magamat a Hotel Albaszszal, kérve az 
igazgatót, hogy hívja oda Rigót.

—  Mr. Rigó asztalnál ül és reggeli­
zik, felel a kitűnő vendéglős, de ha óhajtja 
uraságod, azonnal ide fogom hívni.

—  Fölösleges, köszönöm ! —  meg­
gondolván, hogy mindazt tudom, amire szük­
ségem van.

Aki halott, az nem reggelizik. Rigó 
cigány tehát él.«

A kairói telegramm alapján az előre 
megfizetett ötven szó helyeit csak a követ­
kező lakonikus jelentést küldtem a Morning 
Leadernek :

Alexandrie 8 . VI.
Rigó él, eszeágában sincs meghalni. 

E pillanatban reggelizik a Hotel Abbaszban. 
Étvágya kolosszális.

Másnap a Morning Leader megnyug­
tatta telegrammom alapján Rigó János éle­
tét illetőleg az angol közvéleményt.

Leroux.
íme tehát nyugodtak lehelünk. Rigó Já­

nos csakugyan él, étvágya pedig kolosszális. 
Szinte elképzelem, hogy minő csillogó szem­
mel nézi a Hotel Abbas table d'hoteján a 
szőke Klára az ő Jancsiját, amint mohón 
falatozik. Mert vannak asszonyok, akiknek 
nagy gyönyörűséget okoz, ha szeretőjük so­
kat eszik, meg sokat iszik. Ward Klára is, 
fogadunk ilyen.

N a p i r e n d  1 8 9 9 .  j u n i u s  2 2 -é n .Naptár: csütörtök, junius 22. — Bóra. kath.: 
Paulin. — Prot. : Paulin. — Görög-kel. (jun. 1 0 .) Sán­
dor. — Zsidó: Thamusz 14. — Nap kél 4 óra 4 perc­
kor; nyugszik 7 óra 56 perckor. — Hold kél 7 óra 
34 perckor este ; nyugszik 2 óra 53 perckor éjjel.

Időjárás. Kilátás a központi meteorologiai inté­
zet jelzese szerint: meleg, helyenkint csapadék várható.

Igazoló választ many ülése d. e. 9 órakor a 
városházán.

— (S zem ély i h ir .) Hr. F e jé r v d r y  
Imre főispán, ma este a nyolc órai gyorsvo­
nattal, három napi távoliét után hazaérkezik.

—  ( U t ó á l l i t á s  ) Ma délelőtt tartották 
meg az idei fősorozás után az első utóállitást 
a Scholz-féle sörcsarnokban. Az utúállitó bi­
zottság tagjai K o s z its  Kamill főjegyző polgári 
elnöklete alatt voltak : a közöshadsereg részé­
ről D u r á lia  őrnagy, a honvédség részéről 
K e lc z  százados és két katonai törzsorvos, to­
vábbá a pécsi járás képviseletében Fanm  
Sándor járási főszolgabíró. Az utóállitásra a 
pécsi, siklósi, pécsváradi és szentlörinci járás­
ból összesen száznyolcvanán jelentkeztek, kik 
közül csupán húsz vált be katonának, a töb­
bieket alkalmatlannak találta a bizottság.

— (Á lla m i k ed vezm én y .) A ke­
reskedelemügyi m. kir. miniszter, a m. király 
pénzügyminiszter hozzájárulásával, az 1890. 
évi X III. t.-cikkben meghatározott állami ked­
vezményeket Jánosi E n g e l Adolf bécsi lakos 
nagyiparos cég által Komló községben létesí­

tett agyagipari gyártelep részére az 1899. év 
január 1 -től számítandó 5 (öt) évre engedé­
lyezte.

— (K üldöttség ; a  h o n v é d e lm i
m in isz te rn é l.) Tegnap esti lapunkban rész­
letesen beszámoltunk báró F e jé r v d r y  Géza 
honvédelmi miniszter díszpolgári oklevelének 
a város küldöttsége által történt átnyujtásáról. 
A miniszter által a küldöttség számára adott 
bankett lefolyásáról megemlítünk még annyit, 
hogy K a r d o s  Kálmán mélyen megindulva a 
miniszter fiát éltette, kit úgy tekint, mint sa­
ját fiát. L ittk e  József a városi bizottság nevé­
ben a két Fejérváryra emelte poharát, majd 
dr. Z d r a y  Károly mondott szellemes felkö­
szöntőt, azt kívánta, hogy a miniszter fia ne 
legyen különb apjánál ! M a yen h eitn  József, 
S c h u a r z  Frigyes tőorvos, jánosi E n g e l József, 
T eleki Zsigmond, dr. B o d ó  Aladár beszéltek 
még hatással. M a jo ro ssy  polgármester Z s o ln a y  
Vilmost, a távollevő harmadik díszpolgárt él­
tette, majd báró F e jé r v d r y  Géza miniszter vá­
laszolt szellemesen néhány pohárköszöntöre. 
Azután B r d z a y  Kálmán Baranyavármegye ne­
vében üdvözölte a minisztert, a ki még egy­
szer megköszönte az ünneplést. A küldöttség 
tagjai részben a déli, részben az esti vonat­
tal érkeztek ma haza.

— (T a n ító k  le lk ig y a k o r la t a )  
A pécsi egyházmegye tanítói augusztus hó
21-től 25-ig Pécsett egy Jézus-társasági atya 
vezetése alatt a papnevelő intézetben lelki- 
gyakorlatokat fognak tartani. Jelentkezni lehet 
a papnevelő intézet igazgatóságánál.

— (H e ly sz ín i szem le.) Ma délelőtt
1 1  órakor az iskolaszék rendelkezéséhez képest 
helyszíni szemle volt a szigetikülvarosi népis­
kolánál. A szemlén résztvettek : H erb ert Já­
nos gazdasági tanácsos, B a u e h  János főmér­
nök, K ö rö sztö s  József bizottsági tag és C s iz ­
m a d ia  Géza jegyzőkönyvvezető. A bizottság 
megállapította, hogy az iskolai épület olyan 
állapotban van, mint az április 5-én tartott 
helyszíni szemle alkalmával volt ; azért tehát 
az évi záróvizsgák megtarthatók benne, ha­
nem azután az épület lezárandó s a jövő évi 
tanítás az iskolaszék határozata szerint a Ru- 
dolfinumba áthelyezendő osztályokban kez­
dendő meg. Az iskola építési tervei és költ­
ségvetése legközelebb már teljesen elkészülnek, 
a mikor is be fogják mutatni az iskolaszék­
nek s onnan a Tanács utján a közgyűlésnek, 
hogy az építéshez szükséges épületek kisajá- 
tithatók legyenek s az iskola újjáépítése és k i­
bővítése megkezdhető legyen, úgy, hogy az 
egész épület tető alá jusson a jövő télre.

— (A  m é te r  ju b ilá l.)  A VII. év 
Messidor 4-én, vagyis 1799. junius 22-én ha­
tározta el a francia törvényhozó testület a 
méter egységet. Kilenc év, egy hónap és 14 
napi munkába került ennek az egységnek a 
megállapítása. A méter tehát száz éves. A köte­
lező használatát azonban csak 1801-ben mon­
dották ki. Az uj rendszer nehezen honosodott 
meg és Franciaországban is sokan méregetnek 
láb és hüvely szerint. Nálunk csak 1876. óta 
kötelező a méter-rendszer használata.

— (A  Sásdi Ö n k én tes  T ű z o ltó -  
E g y le t )  saját alapja javára 1899. évi julius 
hó 9-én (vasárnap) a sásdi erdőben erdei mu­
latságot rendez. Helépti-dij : személyenkint 60  
kr., családjegy l Irt 50 kr. Kezdete délután 
3 órakor. Felülfizetések —  tekintettel a ne-
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mes célra —  köszönettel fogadtatnak. Kelle­metlen idő esetén a mulatság nyolc nappal később fog megtartatni.— ( A p a g y ilk o a  g y e r m e k e k .)  Ra­pid City amerikai város börtönében egy 13 éves leány és egy tiz éves fiú ül, kik apjukat gyilkolták meg. A tettet nem tagadják és az­zal védekeznek, hogy atyjuk nagyon rosszul bánt velük. A leány elbeszélése szerint az apa egy napon ép akkor tért haza, amikor ő kis fivérével arról beszélgetett, hogy az apát foj- akasztják. A brutális ember első dolga az volt, hogy a gyermekeket megrugdalja, de a fiúcska felbőszülve vissza adta a rúgásokat, mire az apa korbácsért lutott. Ez alatt a fiú lekapta a falon lógó puskát és megtöltötte, a leányka pedig kezébe vette és kivül álló atyját az ablakon át lelőtte.
— ( T a n ító n ő k  k ir á n d u lá s a .)  A«Pécs és Vidéke tanitónői kör* a jövő hó3-án (hétfőn) kirándulást rendez a Jakab- hegyre. A kirándulásban akik résztvenni óhaj­tanak, az egyesület elnökségénél szíveskedjenek jelentkezni.—  ( A  „ H í r la p í r ó  g y u f a u.) Mint azt annak idején már megírtuk, Pálfi Lipót és veje, szegedi gyufagyáros cég » Hírlapíró gyufa* címmel, a modern igényeknek teljesen meg­felelő gyára egyik legújabb termékét bocsáj- totta áruba s eme gyufák eladási árából 2°/0 -ol a vidéki hírlapírók országos szövetsége nyug­díj és segélyalapjának gyarapítása céljából át­engedett. A szegedi «Pálfi «-féle gyufagyárnak ezt a valóban nagylelkű és követésre méltó ajánlatát a V. H. 0 . Sz. Szegeden 1899. évi február 28-án tartott igazgatósági ülésében elismerésének kifejezése mellett köszönettel el­fogadta, mit a Pálfi-féle gyufagyár tulajdono­sával írásban is közölt. A » Hírlapíró gyufa* minőség dolgában felülmúlja a «szalon«-gyufák eddig forgalomba hozott minden nemét, mert a mellett, hogy nemcsak a saját dobozán, hanem mindenütt igen könnyen gyulád s fája akként van impregnálva, hegy a legerősebb szélben sem alszik el, legkevésbé sem tűzve­szélyes. A «Hírlapíró gyufa* skatulyájának egyik felén, a >kígyó* védjegy alatt nemzeti színű alapon ez a felirat látható : >Pálfi Lipót és veje szegedi gyufagyára. Minden csomag hírlapíró gyufa után 2% -ot ad a Vidéki Hír­lapírók Országos Szövetsége nyugdíj és segély­alapjának céljaira*. A doboz másik felén, tet­szetős kiállításban egy babérkoszorú övezte lúdtoll látható, mely mellé e négy sor van írva :«Lobogjon a kedved lángja,Mint a gyújtó tőzszikrája.Minden gyújtó lángra kapjon,Egy-egy gondod elhamvasszon I*
— ( Jé g v e r é s  és fe lh ő s z a k a d á s .)A napokban nálunk olyan hűvös idők jártak, melyekre azok a bizonyos «legöregebb embe­rek» is vizsgálódva tekintettek a felhős égre, s komor arccal, fejcsóválva mondták :— Jégeső volt valahol !S  csakugyan —  sajnos — nem tévedtek, mert mint lapunkat Nagy-Vátyról értesítik f. hó19-én ott hatalmas jégverés és felhőszakadás volt, mely félóráig tartott, s nem csekély ka­rokat okozott. Hir szerint, a kis-peterdi, nagy- peterdi és szent-erzsébeti határokban is tete­mes károkat okozott a jégverés. A jég tenyér­nyinél magasabban borította a földet, s az árpa termést teljesen leverte. A Nagy-Váty

melletti, gazdag termést Ígérő «Harmados* szőlőhegyben alig maradt virág a tőkéken, s jég még tegnap reggel is volt található. A felhőszakadás következtében leomló viz pedig a réteket öntötte el, s roppant károkat oko­zott a nagyobbrészt lábon álló termésben. S igy a vidék eme részének gazdaközönsége egyet­len félóráig tartott felhőszakadás és jégverés folytán szinte elvesztette az idei termésbe he­lyezett minden reményét. A hétfői zivatar#nagyon sok kárt tett Udvard, Szőkéd, Ata, Pogány, Németi és Szalánta községekben is, hol mindenütt jég volt, de legtöbb kár a szé­nában esett. A hat községnek semmi szénája sem maradt, mind elvitte a nagy eső Trinitás felé ; a baglyákban levő szénát úgy, mint a lekaszált és kiteregetett szénát is.
— [H á z i sza rk a .) Lederer Dezső szentkirályi lakos már régebben észrevette, hogy magtárját álkulcscsal valaki felnyitja s onnan egy-egy zsák gabonát ellop. Így már körülbelül pár száz forint kára volt, mikor a dolognak nyomára jött s bejelentette azt a hatóságnak. A nyomozás megindult azonnal az álkulcsos tolvaj felfedezése iránt s kitűnt hogy a gabnaraktárból a károsnak pécsi szü­letésű cselédje, ScJuventncr Lina lopkodta a gabonát, melyet egypár ismerősével beszállit- tatott Pécsre még a lopás éjjelén s itt túl­adott rajta. A tolvaj leányt átadták a bíró­ságnak.
— ( M e g v e r t  em ber.) Dallos Simon, hosszuhetényi lakos, a napokban egy pohár borra betért a község korcsmájába. Mikor a korcsmából hazafelé tartott, utána mentek 

Vériek Benedek és Vériek Kelemen s az utca sötétjében rátámadván, véresre verték. A két testvér régen ellensége volt Hallosnak s most boszuból támadtak rá és verték el. A megvert ember feljelentette az esetet a bíró­ságnak, hol megindították a vizsgálatot a tet­tesek ellen.
— ( L e é g e tt  p r é s h á z .)  Borjúdon tűz volt a minap. Az ottani szőlőhegyen gyuladt ki Nedics Jócó présháza és mivel a tüzet már későn vették észre, a ház le is égett egészen. A tüzrendöri vizsgálatnak nem sikerült még eddig megállapítani, hogy a tűz miből kelet­kezett.
— ( L e tö r t  v ir á g .)  Mikor íme meg­jött a kalászérlelő, gyümölcsöt hozó nyár, ak­kor halt meg egy fiatal leány élte virágjában. A hozzánk érkezett gyászjelentés tudatja ve­lünk ezt a szomorú esetet, tudatván, hogy 

Fried  Rózika, eletének huszonegyedik évében meghalt. A korán elhunyt fiatal leány temetése holnap (csütörtökön) lesz a Májláth-tér 1. sz. alól az izraelita temetőbe. Halálát özvegy édes anyja, testvérei és nagyszámú rokonság gyászolják.
— ( N é v m a g y a r o s ítá s .)  Austerlitz Számi (Salamon) pécsi illetőségű szombathelyi lakos, valamint kiskorú gyermekei Arnold, Jó ­zsef, Mária, Erzsébet, Lajos vezetéknevének *Aczél«-ra kért átváltoztatása, belügyminisz­teri rendelettel, megengedtetett.— (A  s ik k a s z tó -g e n t le m a n  ) Akaposvári takarékpénztár sikkasztójárói, Ungh- 

vdry Károlyról érdekes dolgokat Írnak. A sik­kasztó, aki olyan nyugalommal vágta zsebre a pénzintézet ropogós bankóit, szigorú módon fentartotta a presztízsét. Azok, akiknek valami

ügyük-bajuk volt a takarékpénztárral s akiket Unghváryval hozott össze a végzet, előre ret­teglek a főkönyvelőtől, mert neki az volt az elve, hogy a kötelesség teljesítésének elmulasz­tása egyértelmű a jellemes férfiúra az öngyil. kossággal. Ezekkel a gentlemanique elvekkel halálba is kergette Frank bogiári kereskedőt. Frank fizetésképtelen lett, Unghváry pedig, mint a takarékpénztár kiküldöttje, kérlelhetet­len szigorral bánt a szerencsétlen emberrel, hogy az a szemeláttára agyonlőtte magát. Egyebekben Unghváry elfogatásáról még nem érkezett hir Kaposvárra, pedig a hajó, a me­lyen várták, már kikötött Port-Saidban. Ungh­váry már másodszor jár Amerikában. Húsz évvel ezelőtt Alberti-Irsán volt gőzmalma, de adósságokba keveredett s igy egy napon le­vélben arról értesítette hiteiezőit, hogy öngyil­kos lesz. Három évig hallgatott róla a hir, a negyedikben azután életjelt adott magáról s értesítette hitelezőit, hogy Amerikában van. Kérésére elengedték az adósságait, amire az­tán visszajött az újvilágból s nemsokára bese­gítették a takarékpénztárba.
— (U s z o d á k  v iz s g á la t a .)  A rend­őrkapitányság a fürdő-idény beálltával elren­delte az uszodák és fürdők hivatalos megvizs­gálását. A vizsgálatot ma délután foganatosí­tották Tolnai Vilmos dr. tiszti orvos és 

Kovács Antal rendőrbiztos s a vizsgálat ered­ményeként köztisztaság és közegészség tekin­tetében mindenütt rendet konstatáltak.
— (V e s z e d e lm e s  u d v a r ló .)  Varga Lajos, zala-szentgróti illetőségű, huszonhat éves, rovott múltú raészároslegény vakmerő orvtá­madásra vetemedett Budapesten. Ugyanis K u -  

mdni Mari szakácsnő villamos kocsin iparko­dott Újpestre, a hol egy ismerősét akarta meglátogatni. Útközben egy fiatal ember, a ki szemben ült vele, beszélgetést kezdett a szakácsnővel. Mire Újpestre megérkeztek, már annyira megbarátkoztak, hogy a fia­tal ember egy kis sétára hivta meg a leányt. Kumáni Mari elfogadta a meghívást és Rákospalota felé ment az udvarlójával, a ki igen udvarias és igen gyöngéd volt és na­gyon csinos bókokat mondott a leánynak. Már jó ideje haladtak együtt, mikor a fiatal ember azt indítványozta, hogy menjenek az újpesti erdőbe, a hol nagyon kellemes séta esik. A közelben korcsma is van, a hol, ha elfárad­tak, nagyszerűen meg fognak uzsonnázhatni. A leánynak tetszett ez a terv és az uj isme­rősök karonfogva haladtak az erdőcske felé. Egy darabig haladtak az erdőben, a mely egészen néptelen volt. A mikor aztán egy tel­jesen elhagyott helyre értek, a fiatal ember elbocsátotta a leány átkarolt derekát és zse­béből egy hosszú kést rántott elő :— Pénzt vagy életet ! — kiáltott a meg­rémült leányra és fenyegetőleg felemelte a kést. A kétségbeesett leány remegve adta át az utonállónak 50 forintnyi pénzét, aranyóráját, láncát és két gyűrűjét. A rabló zsebébe csúsz­tatta az értéktárgyakat és búcsúzóul jobbról- balról felpofozta a leányt. Azután futásnak eredt és eltűnt a sürübeu. A kirabolt leány panaszt tett a rendőrségnél, a mely erélyesen nyomozta a vakmerő rablót s el is fogta s most a börtönben várja büntetéséi.
— ( M e g lo p o tt  h a s a ló .)  Morgen­stern Jónás pécsi illetőségű házaló, panaszt



1 899.junius 22. P É C S I  F I G Y E L Ő 5emelt a napokban a n.-peterdi községi elöl­járóságnál, hogy árusítás közben valaki ládá­jából három darab kötényt, két láb»*a valótjs két koszorú üveggyöngyöt ellopott. A tol­vajt most keresik.
— ( E lt ű n t  em b er.) Körber Henrik, pogányi lakos, napszámos, folyó hó 7-én el­tűnt hazulról és azóta nem látták. Felesége kerestette levélileg Csikóstőttősön, a hová való születésű, de ott sem találták meg. Erre be- elentette eltűnését aszalántai körjegyzőségnek s most hivatalból keresik az eltűnt embert, ki hatvanhároméves, ág. evang. vallásu ; jobb 

keze szélütött és a szélütéstől beszélni sem 
tud ; termete magas ; arca hosszas ; haja barna ; szeme kék ; orra rendes ; szája kissé félrehúzott ; fogai hiányosak ; bajusza barna, kissé őszes ; irni-olvasni nem tud.

— ( H u s z á r o k  lő g y a k o r la t o n .)A pécsi 8-ik honvédhuszárezred folyó hó23-án (pénteken) reggel 6 órától kezdve lő- gyakorlatot tart a Mecsekhegyen. Ez alkalomból a lőtér körül a gyalog és kocsiközlekedés egy- kép el lesz zárva, nehogy véletlen balesetet okozzon a járókelők között valamely eltévedt golyó.
- (A  s z a m ó c a  és a  k ö szv é n y .)Londonból Írják, hogy ott a szamóca már évek óta nem volt oly kevés és drága, mint éppen ebben a hónapban. Fontját 8 shillinggel fizetik. Pedig a lóverseny-szezon alatt az angol nem tud a tejszínes szamóca, vagy a szamó- cás pezsgő bólé nélkül megélni. Az angolokat csak az vigasztalja, hogy éppen most mutatta ki egyik tudós orvosuk a szamóca káros ha­

tását. Szerinte a szamóca élvezetétől köszvényt kap az ember. Azonban egy másik tudósuk ennek ellenében a nagy Linnére hivatkozik, akit éppen a szamóca gyógyított ki a kósz- vényéből. A szamóca és a köszvény között tehát, úgy látszik, mégis van valami okozati összefüggés, de hogy mi, az még nem derült ki.
— ( ,N e  te ssé k  k ö p k ö d n i!*)  Eddig az volt a magyar élvezete, hogy ha a torony alá vagy a birósághoz idézték, addig míg az urak elé mehetett, leült a » várakozó-padra «, aztán megtömködte a pipáját kapadohánynyal, s vidáman pöfékelve olyan «hosszú lépésest* köpött, hogy öröm volt nézni az élvezetét. De ennek az örömnek most lefújtak, mert a belügyminiszternek egy, a tüdő-gümőkór tova­terjedésének meggátlására irányuló rendelete folytán, minden közhivatal folyosóján ott lóg­nak a táblák: »Ne tessék köpködni!* Ezzel az intézkedéssel azonban bizonyára szaporodni fognak a bíróságnál a makacssági Ítéletek, a rendőrségnél pedig az elővezettetések száma, mert hát minek jöjjön be a magyar a városba, ha már köpködni se szabad !
— (A  te s tv é r ie s  e le fá n t.)  Bour­nemouth városába a minap egy menazséria érkezett. A két tekintélyes elefántot egy néger kisérte az utcákon keresztül a cirkuszba.

SA fekete legény azonban útközben megfeled­kezett az elefántokról és betért egy korcs­mába. A magukra maradt elefántok pedig elkalandoztak kicsit, behatoltak egy ház ud­varába s ott feltörték a magtár ajtaját és ví­gan lakmároztak. De mert a magtár ajtaján

a nagyobbiik elefánt nem fért be, csak a ki­sebbik ment be és aztán hűségesen hordoz- gatta ki társának az elemózsiát.
— (A  n a g y  t e n g e r i  k ig y ó .)  Nyárkezdete lévén, a tengeri kigyó ismét szeren­csésen felbukkant, ezúttal Skócia nyugoti ré­szén. Ezt jelenti legalább a Daily Telegraph campbelltowni távirata, a mely szerint egy pár halásznak egész komolyan kellett véde­kezniük a tengeri kigyó ellen. A közbiz­tonság azokon a partokon annyira veszélyez­telve volt, hogy az elszánt halászok űzőbe vették a tengeri szörnyeteget, melyet azonban az állattani tudomány nagy kárára ezúttal sem sikerült nekik elejteniük. A halaszok mind megegyeztek abban, hogy a tengeri kigyó hossza vagy huszonnégy méter lehet, széles­sége pedig négy méter, óriási farka, hatalmas állkapcsai voltak. Ne csodálkozzunk, ha most nemsokára Fiume közelében üti fel undok fejét ez a mesebeli szörny.
— ( A  b a n k ó h a m iB itó k .)  Mint azt annak idején megírtuk, Hochrein Ottót, a pécs1 hamis tizesbankó gyártót, a napokban szállí­tották föl Budapestre, a székes fővárosi kir. ügyészség gyüjtőfogházába, a honnan — mint értesülünk — tegnap szállították át a buda­pesti kir. főügyészség börtönébe. Hochrein Ottó bűntársa, Göpil Gyula ügyében annyi változás történt csupán, hogy a rendőrség fog­házából a rendőri vizsgálat befejezése után átkisérték az eszéki kir. ügyészség fogházába, ahol a további intézkedéseket várja, melyek — dacára a pécsi kir. ügyészség sürgős fel-
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tóttá a szolgát, azután gondolkodni kezdett az olvasotta­kon. Semmi kétség : a cselszövő kalandornő nőül ment Arthur Johnhoz, ez remélve, hogy mihamar örökössé lesz. Es Davis Lucian szövetségese a póruljárt kalandornönek. Most itt az idő a tettre.

F in o m  háló.Oakley-ben, egy egész újonnan berendezett szobában ült a reggelinél négy személy. Arthur John, a nővére : Ellen, Cora és Davis Lucian, a ki a testvér szerepét ki­tünően játszotta.— Ma este jön meg uj komornám, Mariette Serogne ; francia leány — fordult Arthur kisasszony Corához és — az előbbi kapott levelet — összehajtotta. — Nagyon melegen ajánlották ezt a leányt.—  Nevetséges — dörmögött Arthur kisasszony. Bizony az ilyen nélkül is parádés majommá nőbeted ki magad.—  Nincs szükségem arra, hogy tőled kérjek taná­csot, a mikor valakit szolgálatomba fogadok — vágott vissza a kisasszony élesen. — Hogy egy hottentotta vagy egy francia kisasszonyt fogadok-e, ahhoz neked semmi közöd.Mielőtt fivére feleselhetett volna, a szobaleány je­lentette, hogy egy Hagar nevű éltes asszony van künn, a ki a háziúrral akar beszélni. Arthur kissé összeborzadott.— Küldje el ! — kiáltott mérgesen. — Nem aka­rom látni a vén asszonyt !Még nem is fejezte be szavait, már a küszöbön állott Hagar, Perth Alice dajkája. A nélkül, hogy a jelen-
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— Van több okom.—  Tudhatom én is azokat?— ó  igen. Davis Lucian és az a Cora Bellair-be lészkeiték magukat. Ki akarom kutatni, hogy mit főznek magukban ; vigyázni akarok mostoha apámra és ha eljön az ideje, boszut kell állani a bűnösökön.Olivia egész leikéből igyekezett, hogy őt tervéről le­beszélje, de az hajlatlan maradt.— Hetek óta gondolkozom azon, hogy boszut áll­jak azokon, a kik velem és anyámmal oly borzasztó jog­talanságot követtek el. Es a mikor alkalom kínálkozik, kihasználatlanul hagyjam ? Nem, — már csak egy célja van életemnek ; ezt el akarom érni. Es még egyet sze­retnék tenni, — folytatta rövid szünet után. Ez önt illeti, Giradné asszony. Nem lenne szives pár kérdésemre felelni, még ha azokkal egy vérző sebet érintek is meg ?— Szóljon.— Az ön balsorsáról szólok, Giradné. Nemrég el­mondta ön nekem, hogy Davis Lucian a törvényszéki tár­gyalás alkalmával az ön férje ellen vallott. A megsebe­sült — ugyebár, Percy volt a neve? — nem mondta, hogy megismerte támadóját ?— Igen.— És mit állított Davis ?— Azt mondta, hogy látta a férjemet kevéssel a tett előtt arra a helyre sompolyogni, a hol később a se­besültet találták.— Es ki tette az első jelentést a gyilkosságról ?— Azt hiszem, Davis.Alice egy darabig gondolkodóan maga elé tekintett, azután igy folytatta a kérdéseket :
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terjesztésének, onnan felülről még mindig kés­nek. Mint értesülünk, tegnap egy Samacról Eszékre érkezett pénzktildeményben három daiab hamis tizes bankót találtak, melyeket lefoglaltak. Ezek készítésével is a Hochrein- Göpil társas-céget gyanúsítják. Hogy ebben mennyire ludasok, azt a megindított nyomozás fogja kideríteni.

— (Szeszes m a g y a r o k .)  Két sze­szes magyar Nagy István és Máté János teg­nap éjjel alaposan összekülónbözött az udvardi korcsmában. Úgy csinálták ók is a dolgot, mint a többi ember. Először együtt mulattak, aztán összevesztek, s végül egymás haján bú­csúztak el. A két magyart éjjeli csendháboritás miatt feljelentették, Nagy István pedig a fel­vétetett orvosi látlelet alapján panaszt emelt a bíróságnál Máté János ellen, a fején oko­zott folytonossági hiányok miatt.
— ( A  s z e g é n y  J o b  tö r té n e te .)Ennek a bibliai alaknak az esete ismétlődött meg a napokban Pogányon, ahol Bosnyák Bartol ottani lakost majdnem annyira meg­verte a sors, mint annak idején a bibliai Jó ­bot, azzal a különbséggel, hogy Bosnyák Bar­tol, ha csak maga nem segít a baján, semmi­féle égi csoda által vissza nem kapja azt, a mit elvesztett. Mint lapunkat értesítik, akként történt a dolog, hogy Pogányon a napokban hatalmas zivatar kerekedett, miközben a vil­lám lecsapott és Bosnyáknak az istállóban levő tinóját agyonütötte, mig a másik tinónak, mely szintén az istállóban kérödzött, mi baja sem történt. Alig ocsúdott fel a gazda a vil­

lámcsapás okozta ijedtségéből, midőn hatal­mas dörejjel ismét lecsapott a villám s ez al­kalommal az istállóban volt második tinót súj­totta agyon. Rövid idővel ezután lángba bo­rult a gazdának nádfedeles háza, melyet szin­tén a villám gyújtott fel s az általános zűrza­varban mentésre gondolni sem lehetett, úgy, hogy a ház porrá égett, a zsarátnoktól tüzet fogott a sertésól is, melyben Bosnyáknak egy hízója bentégett. A kár körülbelül négyszáz forint. A sorsüldözött gazda — ki egy rövid félóra alatt évek fáradságos munkájának min­den gyümölcsét elvesztette — most oly sze­gény, hogy községi segélyre szorul. Bosnyák Bartol édesapját egy éves korában vesztette el. A villám ütötte agyon a most Jób sorsára jutott ember atyját. Bosnyákot özvegy anyja nevelte fel az életnek, melyben becsületes mun­kával szerzett vagyonkájától a sors véletlen csa­pásai most ily egyszerre megfosztották.
— (E s k ü v ő .)  Ma délután öt órakor kötött házasságot a pécsi állami anyakönyv­vezető előtt szanyi és felsőeőri Eöry  József m. kir. államvasuti műszaki tiszt, Budapest­ről Asztalos Lujzával, Asztalos Nándor é3 neje 

Schwartz Lujza leányával. Az esküvőnél ta­nuk voltak Vúdicska Ferenc, kir. törvényszéki albiró és Schneider István, községi iskolai felügyelő igazgató. Az uj pár frigyét az egy­bekelés után a belvárosi templomhan egyhá- zilag is megáldatta.
— (A  p é c s i fő g y m n a s in m i é r e t t ­

s é g i v iz s g a  e r e d m é n y e .)  A pécsi fő- gymnáziumban ma délelőtt fél tizenegy órakor

hirdette ki Spitkó Lajos tankerületi főigazgató a tanári kar jelenlétében az érettségi vizsgá­latok eredményét, mely szerint a folyó tan­évben negyvenen jelentkeztek az érettségire. Ezek közül az Írásbeli vizsga alapján szóbelire bocsájtattak harminckilencen. Jelesen érettek ezek közül : Beck Alajos, Braun  István, Dra- 
yonescu Titusz, Fischer Ferenc, Morschhuuser József, K hucn-H éd érv ár y  Sándor gróf, Paancz Jenő és Weichart Rezső. Jól érettek tizen­hármán. Az érettségi vizsgát egyszerűen tizen­heten tették le, mig két hónap múlva teendő javitó vizsgálatra egy utasittatott. A latin nyelv­tanból teendő érettségi vizsgálatra négy fő- reáliskolai növendék jelentkezett, kik közül ketten állották ki sikeresen a vizsgát. Az ered­mény kihirdetése után a főigazgató gyönyörű gondolatokkal terhes, képekben gazdag beszé­det intézett az ifjúsághoz, melyben a kitűnő intézet buzgó tanári kara által hirdetett és az ifjak fogékony szivében úgy is élő elveket és eszméket : az Isten, Király és Haza-szeretet ragyogó erényeit, az eszmények kultuszát, a tudomány szeretetét kötötte lelkűkre, mint olyan hatalmas erőket, melyek egyedül képe­sítenek az ész és lélek boldogító egyensúlyá­nak megóvására. — »Ne gondolják — igy szólt végül a főigazgató —  hogy igaza van annak a tudósnak, aki azt állította, hogy az eszmény, az ideál puszta fogalom, merész agy­rém csupán ; élő valóság az, mely ott tündök- lik az egvptomiak piramisain, a görögök remek szobor-alkotásain, a keresztény művészet cso­dálatos festményein, büszke dómjain, a népek
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- - A z  ön férje és Davis között nem volt valami ellenségeskedés ?— Nyílt harag nem volt, de ugv tudom, hogy el­lenszenvvel viseltettek egymás iránt. Azt is mondta Fü- löp, hogy amazt a játéknál becstelen manipulációkon fogta és ezért figyelmeztette barátait.— A férje és ezen Percy között jobb volt a viszony ?— Nem. Még kevéssel azelőtt mielölt a merénylet történt volna, erős verekedés volt köztük. Filipp Percyt iskoláskora óta ismeri és sok rosszat tud felőle. A vesze­kedés alatt azzal fenyegette Percyt, hogy leleplezi és az­tán a tárgyaláson úgy csavarták el, mintha az életét fe­nyegette volna.— Azok után, a miket ön mondott, Davis az oka férje elítélésének. Miután azonban férje Davis-nak soha rosszat nem tett, érthetetlen lenne Davis viselkedése, ha erre különös oka nem volna.— Micsoda ?—  Hogy magát megvédje.Giradné meglepetten nézett rá.— Hogy érted ezt, Alice ? — kérdezte.— Davis Lucian a bűnösséget másra dobta, hogy a gyanút magáról elhárítsa.A meglepő nyilatkozat hatása alatt Olivia izgatottan csapta össze kezeit.— Erre soha se gondoltam ! — kiáltotta. Nagy Is­ten ! Ha igaz lenne ! Mindjárt megkérdezek egy ügyes de­tektívet.— Nem, azt ne tegye, — vágott szavába Alice. Én jutottam a gondolatra és tartom a jogot hozzá, hogy az
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ügyet kiderítsem. Ha ez a fickó le lesz álcázva, — ez történjék az én kezem által. Erre esküszöm !Még aznap délután eljött Davis szolgája. A szere- csen zsoldjában állott Alicenek és hűségesen elmondott neki mindent, a mit uráról tudott. Ezúttal levelet hozott.— A nőtől való — mondotta jelentőségesen. — Davis ur több más papírral együtt kivette kabátjából és gondtalannl az Íróasztalra tette, mikor bement. Fölhasz­náltam az alkalmat ; azt hittem, hogy magát nagyon ér­dekli a tartalma.Alice megdicsérte a szerecsent, azután izgatottan futotta végig a levél tartalmát, a mely a következő volt:Édes Lucian :Az imént egy igen kellemetlen dolgot tudtam meg. Arthur John nem a valódi birtokosa Oakley-nek. Mostoha leánya — a ki, a mint nekem mesélték, meg­szökött hazulról s azóta nem hallottak semmit se felőle — halála után mindenét örökölni fogja. Ha a leány még él, akkor minden fáradtságom hiábavaló volt. Hát nem boszantó ez? Jer halaszthatatlanul ide, mert be­szélnem kell veled. Valamit tennünk kell.Arthur John nővére, egy öreg, nevetségesen hiú aggszűz (ötven éves) a múlt hét óta nálunk van. A fiatal leányt jatsza és folyton az udvarlójáról, Percyről beszél, a ki az ö leirása szerint valódi félisten. A vén kisasszony ittléte egyáltalán nem szórakoztat, de pénze van. Nem volna az neked való, édesem? Jer hát azon­nal, mert türelmetlenül vár kedvesed : Arthur Gora.Alice bámult. Arthur Cora? Mit jelent ez? Elbocsá-



irodalmának örök szépségű termékein. Ennek az eszményiségnek legyenek apostolai, mert Így, s csakis igv találhatnak megnyugvást az élet küzdelmeiben, csak igy munkálkodhatnak közre a haza jólétének nagy művén, csak igy hozhatnak fényt, dicsőséget annak az intézet­nek, mely hosszú évek során át szerető gond­dal, éber figyelemmel, szorgos munkával, nagy tudással fáradott az önök boldogságának meg­alapításán.* — Végül teljes elismerését fejezte ki a tanári karnak a szép sikerrel koszoruzottmunkáért.
— ( E g y  z s e b ó r a  v á n d o r lá s a .)

K lein  Mór riagvpalli lakos még a múlt nyáron elvesztette a zsebóráját. Már végleg bele is nyugodott az óra elvesztésébe, midőn egy év múlva, a napokban, a korcsmárosnál felismerte az ő elveszett zsebóráját. Természetesen sie­tett a dolgot feljelenteni s a megindított vizs­gálat kiderítette, hogy a korcsmáros egy há­zalótól vette az órát, a kinek egy fiatal legény adta el, ki viszont vette azt egy ismeretlen egyéntől. Ez az ismeretlen egyén vádorló mes­terlegény volt ; ő találta meg az órát az or­szágúton, de senkinek se szólván róla, pénzzé tette s odább állt. A sokat vándorolt zsebóra tehát visszakerült jogos tulajdonosához ; a be­csületes megtaláló címére igényt nem tartó vándorlót pedig most keresik.
— ( M e g ö lt  k ö z s é g i e lö ljá r ó .)Vasárnap este léltiz órakor Udvárdon halálos- végű verekedés történt. Kresztics József, ud- vardi lakos Firting  Sebestyén kisbiró udvará­ban összeveszett Krujnts János (Ivó) községi elöljáróval és egy karóval leütötte úgy, hogy a fiatal, huszonötéves ember tegnap reggel 4 órakor meghalt. A leütött embert Trixler  Ru­dolf járásorvos megvizsgálta s megtette az »-étről a jelentést a hatóságnak. A gyilkos Kresztics Jozsel huszonhétéves fia Kresztics Adam, szökédi lakosnak, kinek négy fia közül bárom már a börtönben ül emberölés miatt, kik 1897. november 1-én a szökédi korcsmá­ban agyonverték Horváth József, volt szökédi bírót s kiket a napokban Ítélt el a királyi Kúria végérvényesen 4—5 évi (egyházra. Most a negyedik fiú is embert ölt ; ki különben rabiátus természetű ember volt s többszörhangoztatta, hogy neki meg meg kell valakit•• > • • ornie !— I s k o i a i  é v z á r ó  ü n n e p é l y .)A ciszt. rend pécsi r. kath. főgimnáziumának <nek- és zenekara folyó hó 2b án (hétfőn) d. u. 5 órakor a » Pécsi Kath. Kör* dísztermé­ben évzáró ünnepélyt tart Az ünnepély m ű­sora : 1. Nyitány Wagner *Tanhiiuser« c. operából Előadja a főgimn. zenekara. 2. I)a- !o -kedv, Zsasskovszkitól. Énekli a főgimn. ének­kar. H. Várady-Kún : Petőfi a Hortobágyon. Melodráma, szavalja Surányi Miklós, Vili. o. L, hegedűn kiséri Frank  Kikárd, VI. o. t., cimbalmon Papp  Károly, VII. o. t., zongorán 

•Antoni Miklós, VI. o. t. 4. A nap a fényes égről . . . Olasz népdal, előadja a főgimn. énekkar. 5. Reethoven : » Album-lap*. Cimbal­mon játszsza Papp  Károly, VII. o. t. 6. a) Katona-Induló Kozzarttól. b) Katona-temetés Bellmantól. c) Vadász-dal. Énekli a főgimn- énekkar. 7. Meyerbeer: Próféta induló. Játszsza a lőgimn. zenekara. 8. Magyar népdalok. 9. Bajta, rajta . . . Előadja a főgimn. énekkar. Hogy az évzáró ünnepélyt a Katholikus Kör­ben tartsa az ifjúság, az a kör választmányá­nak eszméje volt, hogy ez áltál is alkalmat nyújtson tagjainak egy nyári hangverseny meg­hallgatására. Ezért szives készséggel engedte
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át az évzáró ünnepély alkalmára a Kor dísz­termét, melyet bizonyára zsúfolásig megtölt hétfőn az ünnepély iránt érdeklődő közönség.

— ( N y á r  k e zd e te .)  Ma van a hiva­talos nyár kezdete. Ma délután 5 óra 10 perckor lépett a nap a Rák jegyébe, a mi a nyár kezdetét jelenti. Ma volt a leghosz- szabb nap, úgy, mint december 21-ikén lesz a leghosszabb éjjel és a legrövidebb nap. Ez­után a nap ebben a hónapban ugyan alig észrevehetőieg tog rövidülni, de később csak fel fog tűnni a nappalok rövidülése s majd elérkeznek egyszer csak a nyárutói kora al- konyatok, a rövid nappalok és hosszú éjsza­kák. Még ugyan nincs itt az igazi nyári me­leg, de már a zivatarok és jégesők megérke- zének, a mint azt az ország és a megye több részéből jelentik. Pedig oly szépen zsendül a a buzatenger. A sötétzöld szinböl világos zöld lesz, majd egészen halvány, fehéres, lassan sárgás ; Péter-Pálkor pedig belevágják a ka­szát. Addig még nyolc napunk van. Elég arra, hogy a keményedő buzaszem ielözze a rozs­dát s dúsan peregjen ki a gazda szeme elé a rozsdából és — a rostából. Mert nem tudhassa azt az ember egész bizonyossággal addig, a mig a szemet készen nem látja.

P É C S I  F I G Y E L Ő

Pécs szab. kir. város
o ie t e o r o lo g ia i  á l lo m á s a  je g y z e t e i1899. junius 21. reggeli 7 órakor.Barometer (redukált) = mm. &4.3 (siilyedő.) Höinorsék 18 3 UC* maximuma : 23-8 °C» minimuma : 14*4 °CPáranvoinás : 13 8 mm.4Relatív nedvesség : 88.Felhőzet : 7° Cim. cum. N. W.Szélirány s erő : —.Csapadék 2-1 órai : nyomok.Meleg, változó, zivatarok.

D r. IJzirer

T a n ü g  y.
Az Açoston-téri elemi iskola 
rajz- és kézimunka kiállítása.Annak a szép és a lanulóifjusag ambí­ciójának fejlesztése céljából üdvös szokásnak, melv szerint a tanintézetek es iskolák évente rajz- és kézimunka kiállítást rendeznek, a pt*c3i Ágostc»ntéri községi elemi iskola is hódolt.Régi gyakorlathoz híven a tanítók és tanítónők az évzáró vizsgák tartamára az is­kola rajztermében rajz- és kézimunka kiállí­tási rendeztek, mely úgy a szülök, mint a tanügy barátai előtt fényes bizonyítékát nyújtja annak a lankadatlan buzgalomnak, melylyel a tanítók es tanítónők az ifjú nemzedéket a rajz- és kézimunka tudás titkaiba következe­tesen bevezetik és bizonyítéka annak a szem­mel látható örvendetes haladásnak, melyet amtanulóitjuság tanúsít.A pécsi Ágostontéri községi elemi iskola rajz- és kézimunka kiállítását azonban el kell egymástól választanunk, mert mig a rajzki- állitást az iskola fiu-növendékei rendezték, addig a kézimunka kiállítás anyagát a leányok szolgáltatták.A rajzkiállitásról szólva, első sorban meg kell említenünk, hogy a kiállított rajzokon meglátszik a szaktanítók ama helyes törekvése, hogy a tanulóifjúságot a mértani és szabad­kézi rajzzal párhuzamosan ismertessék meg, egyben nagy gondol fordítanak arra, hogy a midőn a tanulók szellemi fejlődése engedi, a tárgyrajzolast is mielőbb megtanulják, mi mint­egy alapját képezi az ipari rajz-oktatásnak.

Az iskola számos növendéke igen szép színezett ornainentális rajzokat állított ki, me­lyekről nyilvánvaló, hogy a szaktanítók a ta­nulók helyes és Ízléses szinérzékének kifejlesz­tésére is gondot fordítottak.A rajzkiallitás rendezése s annak a fo­kozatos fejlődésnek előmozdításáért, mely a kiállított rajzokon tapasztalható, dicséret illeti az iskola három szaktanítóját, Magda Pált, 
Fetter Rezsőt és Skolnik Gézát.

A  kézimunka kiállítás, mely a rajzte­rem másik felét tölti be, szintén igen érde­kes s tagadhatatlan bizonyítékát nyújtja az is a helyes, praktikus és szakszerű tanításnak.Főleg az osztálymunkákra fektettették a kézimunka-tanítónők a fösulyt. Az osztály- munkák az I. és II. osztályban a kötés, a III. osztályban a horgolás, a IV. ben a jelzés, az V-ben a hurkolás, a varrás elemei és a gobe­linöltések ismertetése, a \T-ban a hímzés és s-íáltüzés (sáprika).Természetes, hogy ezzel fokozatosan ha­lad a varrás, foltozás, hímzés és díszmun­kák készítése is, miben különösen az V. osz­tály növendékei tűnnek ki.A kézimunkakiállitáson látható kézimunkák készítéséért dicséretet érdemelnek :
A z első osztályban : Simon Mária, Kónyi Lujza, Konyeszti Ilona és Kisgadó Anna.
A  második osztályban’. Radásovits Ka­talin, Kellner Erzsébet, Schuppert Mária, Faust Emma, Cseh Julia és Balázs Mari.
A  harmadik osztályban : Jozipovits Mari, Schell Aranka, Vlasits Mariska, Horváth Róza, Faust Piroska. Poszek Sarolta, RidI Ilona, Ru- zsinszkv Etel.m
A negyedik osztályban : Számohil Sarolta, Meiszner Maliid, Ylasits Mari, Haring Teréz, Schweizer Ilona, Tóth Jusztin, Czart Borbála, Meihnger .Margit, Mózberg^r Katalin.
A z ötödik osztályban : Nagy Irma, Ko- rent Antónia, Schaffer Lenke, Zunyi Ilona, Kovács Margit, Harez Viktória, Miklósi Margit, Tiefenbacher Erzsébet, Tóth Róza, BukoviU Mari, Müller Katalin.
A  hatodik osztályban : Búza ilona, Vla­sies Ilona,* Vörös Ilona. Herendi Üorcsa, Kruschtl T. réz, Gang Teréz, Va'ics Etel.Teljes elismeréssel kell adóznunk az Ágoston-téri községi elemi iskola kezimunka- tanilónőinek : Liebseher Vilma, F.hn Emilia. 

Mussong Józsa, Aronffy Ilona és Horsy György- nenek, nemcsak a kiállítás rendezéséért, ha­nem azért a szakszerű tanításért is, melyben ez iskola növendékeit részesítettek.
\ rvenykozes.$ Állásáról lemondott törvényszéki joggyakorn ok. Scholzmann Ottó, pécsi k»r. törvényszéki joggyakornok, ez állásáról le­mondott. A lemondás folytán megürült ál­lásra a pécsi kir. ítélőtábla elnöke legközelebb hirdeti ki a pályázatot.
Országgyűlés.

A  k é p v is e lő h ö z  ü lé s e  ju n iu s  h ó
2 1 -é n , ^A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A képviselőház ma kezdte meg a Szeli Kál­mán áltál beterjesztett kiegyezési javaslat tár­gyalását.

Rosenberg Gyula előadó ajánlotta elfo­gadásra a javaslatot s beszédében az ellenzék folytonos közbeszólásai közben lejtegette, hogy az 1887. évi XII. t, cikk 08. íj-ának nincs az az értelme, hogy a vámszövetségre való al­kotmányos megegyezés hiányában Magyaror­szág önálló vámterületet rendezzen be.
Kossuth Ferenc volt az utána következő szónok s nagy hatással mutatott rá. hogy az országnak gazdasági függetlensége érdekében
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kellene áldozatot hozni s mi e helyett a vám­szövetség föntartása érdekében hozunk áldo­zatot. (Tetszés.) Az osztrák császári eszme uralkodik ma is a magyar királyi eszme fölött. Iparunk, gazdaságunk folyton hanyatlik a közös vámterület miatt. Most itt volna az alkalom kezünkbe ragadni az önrendelkezést ennek megszüntetésére s ime ezt arra használjuk fel, hogy megtartsuk továbbra is az országot a gyarmati függésben. Végül határozati javas­latot nyújt be az iránt, hogy mondja ki a törvényhozás, miszerint a jelen provizórium lejártakor a vámsorompók Ausztria és Magyar- ország között felállittassanak.A hosszas éljenzéssel fogadott beszéd után öt perc szünet következett.Szünet után Komjáthy Béla emelkedett szólásra s beszéde elején polemizált az elő­adóval. Majd a javaslat ellen szólt. Magyar- országnak — úgymond — nemcsak joga, de kötelessége is a saját érdekében az önálló vámterületet berendezni. A nagyhatalmi ál­lásért hajlandó mindent elkövetni, de bűnös áruló volna, ha jogaink elkonfiskálása árán szerezné meg ezt. Közös gazdálkodás alapján ipart sohasem fogunk fejleszteni Magyarorszá­gon, mert ebben a természetellenes szövetség­ben mindig mi huzzuk az igát.Komjáthy beszédének befejeztekor az idő már annyira előrehaladt, hogy a vita folyta­tását holnapra halasztották.

Bourgeois, ki ma reggel Párisba ér­kezett, délelőtt 9 órakor Delcasseval az Elysée palotába meut, hol háromnegyed óra hosszat tanácskoztak Loubet elnökkel. Bourgeois ezután Delcassén kivül még Brissonnal és több politikussal tárgyalt. A lapok mindazonáltal kétségesnek mond­ják, hogy elvállalja-e a kabinetalakitást.
— A  pestis E gyp to m b an .(A „Pécsi Figyelő44 eredeti távirata.) Alexandriában eddig 34 pestis megbete­gedés fordult elő, melyek közül 13 halá­los kimenetelű volt; 11 beteg fölgyógyult. Csütörtök óta nem fordult elő újabb bete- gedés.

P É C S I  F I G Y E L Ő í sági szabályrendelet rendelkezését betartva, a belvárosban sertéseket egyáltalán nem tart­hatnak s a külvárosokban sincs négynél több sertés tartasa egy udvarban megengedve, a  rendőrség és kerületi orvosok ellen is őrzik a köztisztasági szabályrendelet betartását e te­kintetben is. A rendőrséget szerető szive ne búsuljon tehát azon a támadáson ; ütötték már a rendőröket jobban is az — uborkasze­zon idején !
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T Á V I R A T O K .
— K o rm án y a la k  it  á* a k a ­

d á lyo k k al. (A „Pécsi Figyelő41 ere­deti távirata.) A párisi lapok vélekedése szerint Loubet elnöknek Bourgeois-val való tanácskozása nagy befolyással lesz a vál­ság megoldására.

Szerkesztői üzenetek.
M e g h u r c o lá s . Hja, olyan az a jól értesültség és alaposság ! Hogy a laptársunk ma reggeli számában meghurcolt pécsi szü­lésznő korán sem ül az ügyészségnél, hanem családja körében otthon tartózkodik és a hi­vatalos vizsgálat szerint sincs ellene semmi alapos gyanú : tudomásul adjuk mi is, de a helyreigazítás nem a mi dolgunk. Lapunk teg­nap esti számában nálunk is meg volt irva az eset, de a bűnös vallomása által abba ok nélkül belekevert szülésznő nevét mi mellőz­tük, tudván azt, hogy alapos gyanuok nélkül a vád valótlannak fog bizonyulni. A mi ime alig huszonnégy óra leforgása alatt már meg is történt!
K i v á n c s i  r e n d ő r -b a r á t . Igaza van. A rendőrfőkapitány folyó hó 14-én —  mint lapunkban meg is irtuk — rendeletben hivta fel a sertéstartó gazdákat, hogy a köztiszta­

B u d ap esti börze.— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1899. junius 21.A budapesti gabona-börze árai ma a következők :
Bu^a. májusra : — ; októberre : 9*41. —. 

Ttngeri: 461. — Ro^s: 7'63. — Zab: 5-78.Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák hitelrészvény : 363-90. — Magyar hitelrészvény : 382 80 — Államvasut : 37000.
Laptulajdonos 3 Z À IT T E B  e ü S Z T A Y Felelős szerkeszt/. P L E L M N G E R  FERENCTA1ZS JÓ Z S E F  kiadó.
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teljesen jó karban, felszerelésselegyütt 05 frté rt

e l s u d - ó - $H ol ? —  Megmondja a kiadóhivatal.

MESTRITS JENŐ
épület és múlakatos

Király-utca 38. sz. Percel-utca 35. sz.

Ajánlja jól berendezett üzletét mindennemű

épület- és mülakatos munkák,
erkély-, sír-, lépésit- és kerités-rácsozatok, valamint vaskapuk és csillárok vertvasból, továbbá biztonsági zárak és rekeszek, zajtalan görredűnyok, ponyva- 
gépezetek, villamos csengők, vízvezeték és angol closett-berendezések, a leg­kitűnőbb asztal-tűzhelyek, központ fűtő (central) kályhák, mindennemű díszit- 
ményi munkák vert vasból való rajz- és stilszerü elkészítésére a legszoli­dabb kivitelben.

S e g é d g é p e k  javítását s egyáltalán minden e szakmába vágó munkát elvállalok.Midőn üzletemet a n. c. közönség becses pártfogásába ajánlom , előre is biztosítom áraim  ver­
senyképességéről, valamint gyors és pontos kiszolgálásról.

M e s tr its  J e n ő .lisztelettelRév
Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1899.




